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Sơ  楚 là Việt  越 ...là Văn-Lang

- Phai.
Sử Ký Tư Ma Thiên ghi rỏ Sơ và Viêt đông tông đông tôc, ngày 
xưa là ngôn ngữ giông nhau, sau nây thì con giông nhau 1/2, 
ngày nay tiêng Quan-thoai đã chiêm linh vung đât Sơ, nhưng 
vân con nhiêu từ cổ Viêt đươc dung, và đôi chiêu vơi tiêng Viêt 
bên Ngô-Viêt và Mân Viêt là giông nhau, và dĩ nhiên có từ cung 
giông như tiêng Viêt -Nam.

Văn Hóa Sơ có thơi xưng mình là Shan 商-Thương, Ân Thương殷
商  Âu-Nhân   甌人 ( Âu-Nhân chi là phiên âm , Âu-Nhân  甌人= 
Ân, tưc là Ân Thương ) rôi xưng là Sơ 楚. Sơ là 1 quôc gia rông 
lơn, văn hóa và ngôn ngữ đa dang, ngôn ngữ và văn minh Sơ 
tiên bô rât sơm, đã tôn tai và anh hương bao trum nhiêu nơi, "Sử
Ký" chep răng Vua Sơ Chuc Hung  楚鬻熊 là Thây day hoc cho 
Châu Văn Vương cua NHà CHU.

_Sơ con có nhiêu tên goi cua Đât Sơ, nươc Sơ, Ngươi Sơ, do Cach
phiên âm khac nhau cua từ "Sơ" thành ra nhiêu chử sơ. Phiên 
âm là 1 hình thưc dung chử đã có rôi đễ diễn đat chử chưa có 
cua tiêng nói, ví dụ cụ thể là cho đên ngày nay thì rât nhiêu tiêng
Viêt vung Quang-Đông và 20% tiêng Mân Viêt / Triêu châu con 
chưa có chử viêt !

Sơ con Goi là Kinh, Kinh Sơ, Cửu Khuân, Kinh Man, và 1 sô tên 
khac cung trong pham vi SỞ.

_Con Goi là Si-Vưu, là Triêu -Ca, Thương Ngô, Cư Âu .



_Con goi là Phu Dung Quôc, Dương Viêt .

_Con Goị là Công Nhân, Qui Phương, Cổ Muôi .

_Goi là Viêt-Khu.

_ Pham Vi cua Sơ gôm phân đât ngày nay thuôc: Cac tinh 湖南
Hô Nam、湖北  Hô Băc、重庆  Trung Khanh、河南  Hà Nam、安徽
An Huy、江苏  Giang Tô、江西  Giang Tây v v...và cac bô tôc "Cữu-
Lê九黎".

           ***Giai Mã Bí Mât Cổ Sử Sơ Băng Tiêng Viêt ***

        _Sơ 楚: Chử xưa là tương hình, chử Sơ gôm 2 cây ( Chử Lâm
 林phía trên gôm 2 chử môc   木 ) và phía dươi là dây leo quân 

hai chân cây   疋= Sơ( chử Sơ  疋bô tâu ) phat âm theo Tiêng 
Madarin là CHsua, tiêng Mân Viêt là chsó, tiêng Viêt-Quang-
Châu, Phiên Ngung là chsỏ, Đung ra thì phai đoc phat âm là "Sơ 
" theo chiêc tự cua Sơ -Lâm, nhưng lai có 1 cach đoc phat âm là:
" Trâu ", và dâu tích cua âm đoc là Trâu con lưu lai qua nhiêu 
...Chử Si- vưu chính là phiên âm cua chử Trâu: Si-Vưu=蚩尤, Bơi 
vì Si-Vưu vô nghiã, Si-Vưu chi là phiên âm, và đanh vân phiên 
âm là ra chử Trâu mơi là "có nghiã" và "Đung nghiã " vơi chử 
tương hình đã thể hiên, nêu như phiên âm đanh vân là  "Sưu " 
hoăc "Sừu" thì lai vô nghiã, nhưng, dân vung Phiên Ngung ơ 
Quang Châu ngày nay vân đoc  蚩尤 là Chsia-Dâu, Chsia -âu-
Chsâu, tưc là thât ra là " Trâu " ( Đoc theo tiêng Viêt Chuân là 
giong nói cua Miên Băc thì TR phat âm như là CH, "Trâu" là 
"Châu"  )  và đã có 1 âm Sơ-Lâm là Sơ thì mơi đung Chử 楚  đã 
vẽ hình dây Trâu quân trên cây, bơi vì xet vê thực vât: dây trâu 
quân cây Cau là Đung nhât cho chử Sơ, và khi  cổ sử nói vê Si-
Vưu / Chsia-Dâu là luôn nói vê Si-Vưu ơ vung đât Sơ.CHƯA CÓ AI
PHÂN TICH THEO KIÊU NÂY ! VÌ: theo tài liêu Sử thì Sơ là Viêt, cho
nên tôi thử dung cac "phương ngôn:"Viêt" đễ giai mã những điêu 
khó hiểu, và đây là 1 lôi suy luân hửu lý, chư không có tài liêu sử 
sach đễ dân chưng, đung hay sai ? thơi gian và sự tiên bô trong 

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B9%96%E5%8D%97
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B1%9F%E8%A5%BF
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B1%9F%E8%8B%8F
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%AE%89%E5%BE%BD
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B2%B3%E5%8D%97
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%87%8D%E5%BA%86
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B9%96%E5%8C%97


viêc tâp trung tài liêu cua nhiêu ngươi nghiên cưu sẽ kiểm 
chưng lâp luân cua tôi và  có câu tra lơi ... 

_Vây Si-vưu theo cổ Viêt -nha ngữ là Chsen-Dâu, đó là phiên âm Chs-âu.

=>chsâu=Trâu; Si-Vưu=蚩尤=Trâu. tương tơ Chsâu, chsỏ , chsó ,chsua , tsu
..viêt là : 楚
...Sơ là Viêt, mà lai dính líu vơi chử "Trâu" ? đung vây! Ngươi Viêt Nam và 
ngươi Đài Loan ngày nay vân con rât nhiêu ngươi ăn Trâu, và là 1 đăc 
điểm hiêm hoi cua nhân loai. 

    ( Ngoài ra:  Ngươi Meo 苗 tôn Si-Vưu là thân "Thai tổ", và goi là " txiv 
-yawg "...đoc nhanh cung đung là 1 dang cua âm chử TRÂU ...Đây là 1 đăc 
tính Bach Viêt mà ngày nay ngươi ta con chưa hiểu hêt; Nghiã là ngày 
xưa Sơ hay Viêt-Trâu đã thông lãnh hàng trăm bô tôc "Bach -Viêt ).

_Theo Khao cưu cua tôi thì Si-Vưu  Ở nươc Sơ và chính là Sơ, vì 
ban thân chử Si-Vưu đã là "Trâu" là "Sơ" như phân tích...nhưng 
có qua nhiêu thuyêt, ...nhiêu đên mưc kinh-hoàng cho những 
ngươi khao cưu đây đu, có thuyêt tôn Si-Vưu và Viêm Đê là 1, có 
thuyêt: Si-Vưu và Viêm Đê là 2 đê khac nhau, có thuyêt Si-Vưu là
Quan dươi quyên Viêm Đê v v...

    _Xin Trích 1 đoan chử Cổ -Viêt / Hoa nói vê Si-Vưu có liên 
quang đên Cữu Lê: ....蚩尤為首的九黎族=Si vưu vi thu đích Cữu 
Lê tôc..., có qua nhiêu truyên thuyêt nói vê Si-Vưu, có thuyêt nói 
Si-Vưu ơ tây, có thuyêt nói ơ đông, có thuyêt nói ơ nam vơi ngươi
Meo / Hmong, có thyêt nói ơ Băc như ngươi Korea có quyển sach
《Hăng Đàn Cổ ký桓檀古記》-（환단고기）nói răng Si-Vưu là 
Vua ơ Ban Đao TRiêu Tiên; nhưng, chu ý: Si-Vưu đươc tôn làm " 
Chiên Thân " nên nhiêu ngươi tranh dành ...cung phai !!! và qui vị
thích nghiên cưu sử cân chu ý điêu nây: phiên -âm chử "Cữu- lê"
sẽ ra chử "kỳ ", phiên âm chử "Giao-Chi " hay "cao-Chỳ "sẽ ra 
chử "kỳ",và đăc biêt là Cửu-Lê lai rât giông ...gân như 100 phân 
trăm vơi "Cao-Lê -高麗-Korea", và cung có tài liêu Korea liên 
quan đên Bach Viêt, ngày nay cac ban trẻ ngươi Viêt khi hoc 
tiêng Hàn Quôc - Korea sẽ không la gì cac từ "Han kok" là Hàn 
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Quôc, "huynhdai" là Hiên Đai , "yu Hac senh" là Du hoc sinh, tên 
goi "Kim Yang" là Kim - Anh, "Dong kun" là Đông Quân v v...

      _Vì theo những khao cưu vừa đươc nêu trên thì chử viêt 
trong sữ "Si-Vưu": chăng qua chi là phiên âm chử  "Trâu ", mà 
ngươi ta đã lâm, không dung tiêng Viêt, phu nhân gôc Viêt, 
không biêt hay không đoc là Trâu mà lai đi đoc là Si-Vưu cho 
nên vô nghĩa, và từ cai vô nghĩa, cai không hiểu nghĩa đã sinh ra
ngô nhân và cho là "HanTự- chử Tàu", rôi thêu dêt truyên thuyêt !
truyên thuyêt đã thêu dêt "Ông" Si-Vưu là lanh tụ rât thiên chiên,
khi ra trân biêt phun lữa, chăt đâu nây lai có đâu khac..., rỏ ràng
đó là sự diễn ta Si-Vưu là 1 tâp thể thiên chiên, giỏi trân phap, 
dương đông kích tây, du kíck chiên, mai phục v v.., và biêt dung 
hỏa công chư không phai là 1 ngươi ! chăng qua vì sự ngô nhân 
cua cac đơi sau phu nhân gôc Viêt hay không hiểu tiêng Viêt mà 
ngươi ta dựng ra 1 nhân vât như thân tiên vây! Ở Trung -Quôc Từ
xưa và cho đên nay vì ...ngươi ta đã tôn thơ "ông" Si-Vưu là 
"chiên -Thân ", nên trươc khi ra trân đanh giăc là làm lễ cung 
bai "Chiên thân " là ông Si-Vưu !!! thât ra ..."Chiên Thân" đó phai 
là nươc Trâu  và lai là lanh đao, là "Vua" cua cac bô tôc Cửu 
-Lê 九黎-Cửu lê lai vô nghiã !!!  theo truyên thuyêt thì liên 
quang đên Cửu lê có đên hàng 100 bô tôc, thuyêt nói 9 bô tôc là 
căn cư theo chử "CƯU 九", thuyêt chanh yêu mà nhiêu ngươi tin 
và trích dân nói là có đên 81 bô tôc-81 lai là cach dung 9 x 9 .., 81
hay hàng 100 bô tôc thì không thể là " CƯU九" ! "Cửu -Lê 九黎" 
chi là phiên âm đễ chi hàng trăm bô tôc ơ phía nam có tên goi là
"Kỳ ", Sơ trong Hoa sử có đât KINH, mà lai có "Trâu" lanh đao 九
黎Cửu-Lê là Kỳ! Sử Viêt thì goi đât Viêt là Đât Kinh và Đât Kỳ! 
nghiên cưu mơi cho thây rỏ đương thiên di cua nhân loai là từ 
Đông nam Á tiên lên phía băc v v..,  nêu đanh vân theo giong Viêt
Quang Đông, thì Cửu-lê là "Cao-chìa" sẽ ra chử "kỳ"...con đoc 
theo "Cữu-lê" sẽ ra âm "kê" hay "kê", đoc CƯU-LI sẽ ra âm "KY" 
hay "KỲ", tiêng Phổ thông cung đoc "li" chư không đoc "lê", vê 
sau thì xuât hiên chử "giao Chi " mà nêu đanh vân phiên âm 
cung là "kỳ", dân thành phô PHiên Ngung ngày nay ơ tinh Quang 
Đông vân đoc Giao Chi là "Cao-Chĩa/ cao chìa ", đôi chiêu lai thì 



thây rỏ ràng "cửu Lê " và "giao Chi " chi là 1 tên có phat âm là
 "kỳ", và GIAO-CHỈ hay CƯU-LÊ là vô nghiã, cho đên thê kyỷ 21 mà 
khi tra cưu tự điễn Bach Khoa  và cổ thư v v...thì thây giai thích 
sơ dĩ goi là "Giao Chi"  vì dân vung đó có 2 ngón cai cua 2 bàn 
chân chià ra, khi đưng thì giao nhau, nên goi là Giao Chi !!! và lai
có cach giai thích khac là dân vung đó ...khi ngu thì 2 chân đễ 
cheo chử thâp, 2 chân giao nhau nên goi là giao chi !!! Cach giai 
thích như viêt truyên thân thoai hay ...làm phim  "khoa hoc 
tương tương" như vây mà đã tôn tai trong lịch sử mây ngàn 
năm...thì rỏ ràng là những ngươi có tâm huyêt ơ thê kyỷ 21 nây 
nên phai bỏ công ra đễ viêt lai lịch sử là 1 điêu băt buôt phai nên
làm !!! âm Quang Đông cua "CƯU-Lê" lai có 1 phat âm là "Câu 
-lỳ", Có lẽ chính vì âm "Câu" không tôt khi ĐOC và NGHE, cho 
nên mơi đươc ngươi ta tranh mà sau nây không con dung "Cữu-
Lê" nữa, chi con có âm Cao-Chỳ, Giao-Chi xuât hiên mà thôi, 
những tên xưa thương hay đươc dính líu và keo dài đễ dung đên 
tân ngày nay, Vung Lang-sơn có sông Kỳ-Cung và Phô Kỳ-Lừa là
1 thí dụ thu vị; chữ viêt ngày xưa khac nhau từng vung vì giao 
thông đâu có thuân tiên và tính thông nhât đâu có manh như bây
giơ, cho nên sau nây Tân Thuy Hoàng mơi ra lịnh thông nhât chử 
viêt ;_ Hàng 100 bô tôc Cữu-lê/ kỳ có lanh đao  là si-Vưu /Trâu 
nhâp lai... tính ra hăn là bơ cỏi phai mêng mông lăm và cổ thư 
con ghi lai goi là "Liêt -San thị": thât ra "Liêt-San" đó chính là 
phiên âm chử "Lang-sang" tưc là Lang ! "Lang" là khi ngôn 
ngữ đó đã đươc đơn âm hóa, và "Lang-sang" hay "Van" "Lang-
Sang" hay ngươi Hoa Viêt Sử goi văng tăt là Shan  商 "có nghiã là
"Van Tương" chính là nươc "VĂN-LANG"...; qui vị nào hiểu nghĩa 
tiêng Thai, Lào, Choang ngày nay sẽ hiểu nghĩa nây, "Van" là 
"Van" cua 1 van, "Lang" là "lang-sang" là  "Liêt -San" hay Shan
商, hay "VănLang", Văn-Lang cua ngươi Viêt cung chi là 1 quôc 
gia duy nhât mà ngươi ta đã viêt và đoc theo nhiêu cach, qui vị 
chu ý chử Shan  商dịch theo từ Han-Viêt là "Thương" hoàn toàn 
trung hơp vơi tiêng Viêt là "Tương"  tưc là "Voi","Tương" ngày xưa
đoc là "Tương" là lẽ thương tình! Bơi vì cổ Viêt ngử đâu có A B C 
và dâu Năng! vung "Sơ", "Trâu" "Vănlang" phai là rât rông như 



truyên thuyêt nươc Văn-Lang băc giap Đông -Đình Hô, Đông 
Giap biễn và Nam giap nươc Hô-Tôn, Hô-Tôn là giong Mân Viêt 
Ô-sinh >Ying, giong Quang-Đông là Wua hay Huà-siń >winng, âm 
Wìng, hay Yingg̃ / yin đêu là chữ Vin / Vân cua Vân-Nam là tinh 
Vân Nam bây gìơ; con âm cua chử viêt  là Liêt-San, yue-Lang, 
Văn Lang đêu phat âm giông nhau, nghiã là nươc "VanLangshan"
cua ngươi Viêt, "Văn-Lang" qua rông thì cac bô tôc qua nhiêu và 
có "đanh nhau" cung là chuyên thương, đêu đó càng làm cho 
Bach Viêt Sử rôi mu bơi "Tinh thân địa phương", truyên thuyêt 
Phu-Đổng thiên vương chông giăc "Ân THương" nêu xet cho kỹ 
lương biêt đâu là chuyên nôi bô ??? truyên Trụ -Vương mê Đăc-
kỹ , sa đoa và phung phí ơ Cung Đình nên phai thu thuê tô địa 
nhiêu, băt lao công v v...nên nhiêu dân địa phương phai chông lai
và tự lâp lanh địa "quôc" riêng là đung thôi ! ...Ai chưng Minh 
đươc Trụ Vương là Du Mục hay là Hung-Nô ???  Chử viêt lưu lai 
là Trụ Vương tên Đê Tân, chử Trụ chăng qua là Chử "Trư" là "Con 
heo" cua tiêng Viêt, "Đăc-Kỳ", "Na-tra", "Khương Tử-Nha" "Cơ 
Phat" "Cơ Xương" đêu là tiêng Viêt, 1 sô những tên tiêng Viêt Đa 
âm con sót lai trong câu truyên tự nó sẽ làm rỏ nguôn gôc Viêt! 
những ai hiểu Hoa văn 100 phân trăm ngày nay có thể nào giãi 
thích cho tôi nghe "Trụ" vương và "Đăc-Kyỷ" nghiã là gì ??? nôi 
oan hân cua ngươi dân thơi đó theo tiêng Viêt đã chữi "Đê Tân" 
là "Heo" vì dâm dục mê gai cho nên goi là vua Heo -"Trư", "Đăc-
Kyỷ" là dâu tích tiêng Viêt Đa âm, đa âm "Đăc-Kyỷ" là "Đĩ" , khi 
biên thành đơn âm, chi có tiêng Viêt và ngươi Viêt mơi hiểu nổi 
chư con ai vào đây đươc? theo tôi thì khi "Trụ" Vương tỏ tình vơi 
"Đăc-Kyỷ" thì nói là "Anh yêu em" chư không phai là giong "Wo ai 
nìa" cua Hung-Nô! Ngày nay chung ta vân con dung từ đa âm 
nhiêu qua nhiêu, ví dụ như: lang-thang, lôi-thôi, thân-thơ, lac-
đac, ngoe-ngoây, kẻo-ket, lêch-lac, lung-tung, liêng-thoăn, bac-
bẻo, tiu-ngiu, mênh-mông, lung-linh, dịu-dàng, v v...nhiêu kinh 
khung lăm -Xin qui vị đoc bài khao cưu trươc cua tôi -là tiêng 
Viêt sinh ra Hoa ngữ và Hoa Ngữ chi là những tôc khac hoc đươc
1 phân cua tiêng Viêt mà thôi! và cung chính vì vây mà Hoa ngữ 
không thể phiên dịch đươc hêt Viêt ngữ, con Viêt ngữ có thể 



phiên dịch đươc hêt Hoa ngữ 1 cach dễ dàng, có những sach và 
những ngươi lâp luân răng Từ ngữ Han-Viêt đươc du Nhâp từ 
Trung Hoa sang Viêt Nam vào thơi nhà Đương! Xin Chân thành 
cam ơn những sach và những ngươi đó! ...Lâp luân đó tự thân nó
đã khăng định là từ xưa cho đên đơi nhà Đương là bên Trung 
Hoa vân con dung tiêng Viêt; Có 1 bài "Viêt nhân Ca" cổ đai đã 
hơn hai ngàn mây trăm năm và nổi tiêng toàn thê giơi, tiêng 
Hoa, tiêng Anh và tiêng Phap v v...đêu đã "phiên dịch" bài nây 1 
cach ...sai bet !!! tiêng Viêt phiên dịch lai từ ban "hoa_Văn" nên 
cung sai luôn !!! Vì ngươi ta không hiểu tiêng Viêt ...và ngươi 
"Hoa" đã dung bài nây đễ chưng minh cổ sử cua Trung quôc là 
"Hoa" chư không phai Viêt! Vơi lâp luân vì là "hoa" nên không 
hiểu đươc tiêng Viêt cua "Viêt nhân Ca", và chuyên bài hat "Viêt 
nhân ca" nây xay ra ơ nươc Sơ, xin qui đoc gia đón đoc những 
bài khao cưu sau thì tôi sẽ trình bài rỏ ràng chung quanh bài 
"Viêt Nhân Ca" ơ nươc Sơ ngày xưa chính là 1 băng chưng Sơ là 
Viêt ! Điêu nây là rât quang Trong:  CÓ thể nói răng đây là Tâm 
điểm cua sự nhâp nhăn Viêt và Hoa, Bơi vì ông Lưu Bang và Ông 
Han Vỏ đêu là Ngươi Sơ, và Lưu Bang đã lâp nên nhà Han, Có thể
nói răng Chưng minh đươc Sơ là Hoa thì nghiã là Hoa đông hóa 
Viêt !!! và chưng minh đươc răng Sơ là Viêt thì nghiã là Viêt đông
Hóa Hung-Nô thành Viêt mà đổi tên là Hoa. Bài nây đã chưng 
minh rỏ ràng Sơ là Viêt đễ làm mât đi lơp bụi mơ cua lịch 
sử; Tuy nhiên, đễ cho rỏ ràng và chi tiêt thêm thì tôi sẽ viêt thêm
bài "Tự điển Thuyêt Văn cua Hưa Thân thơi nhà Han" và "Viêt 
nhân Ca".

Xin trơ lai chu đê:

_đanh vân cổ ngử "Liêt-San" > tưc là Li(êt)- (S)an =>Lan = Lang .

_Viêm Đê / Si-Vưu / Trâu / Kỳ / Văn Lang là thị tôc Viêt  " Hung ", 
chử viêt trong sử là " Hửu hung Thị ": đoc là "Dô Hung'' , đó là 
môt âm cua Diêt Hung , tưc là Viêt Hung ( xin xem bài khao cưu 
Bach Viêt Sử khac sâp đưa ra online ) và Con Chau cac đơi vua 
sau luôn xưng là Hung Vương như Hung Tao  熊蚤, Hung LÊ  熊



麗 , HUNG CUÔNG  熊狂, HUNG Dịch 熊繹, HUNG NGAI熊艾 , 
HUNG ĐAN  熊䵣, HUNG THĂNG  熊勝, Hung Dương  熊楊, Hung 
cừ  熊渠, Hung Chí 熊摯, Hung Diên  熊延, Hung Dung  熊勇, 
Hung Nghiêm 熊嚴, Hung Tương  熊霜, Hung Tuân  熊徇, Hung 
Ngac  熊咢, Hung Nghi  熊儀, Hung Kham  熊坎, Hung Thông 熊
通, Hung Chât  熊貲, Hung Giang  熊艱, Hung Uân  熊惲, Hung 
Thương -Thân  熊商臣, Hung Lử  熊侶 , Hung Thâm 熊審, Hung 
Chiêu  熊招, Hung Viên  熊員Hung Vi,  v v...

    Theo Truyên Thuyêt: Hoàng Đê 黄帝Có 1 ngươi con là Xương Y
昌意...-Xương Y  昌意 là 1 trong 25 ngươi con cua Hoàng đê黄帝, 
Xương-Y  cươi vơ là ngươi cua Thucc̣ sơn thị 蜀山氏 tên là Xương 
Bôc  昌僕có đươc 1 ngươi con là Đoan -Han 颛顼. Hâu duê cua 
Đoan Han sinh ra Cổn 鯀, Cổn Sinh Ra Vu  禹 (...Con Cua Vu Là 
Khai lâp ra triêu Ha).

-Đê Đoan-Han  颛顼 là Con Cua Xương-Y.

-Ngô Hôi  吳回 là Chau đơi thư 5 cua đê Đoan Han颛顼.

_Lục-Tung  陸終 , hay Lôc-Tục do cach đoc khac nhau, là con cua
NGô Hôi 吳回.

   _Qui Liên 季連, vê Sau goi là Chuc Hung la con cua cua "Lôc 
Tung" hay Lôc Tục: có 6 ngươi con, con ut là Qui-Liên.

_Chuc Hung là Cha cua Hung Tao, Hung Tao là Cha cua Hung lê, 
Hung lê là cha cua Hung Cuông.

-Sơ Hung Dịch  楚熊繹 là con cua Hung Cuông, là chau chít cua 
Qui Liên/Chuc Hung và là Thây cua Châu Văn Vương Cua nhà Chu
...và Sau đây là phân tên Vua đươc đưa vào Sach Sử...viêt băng 
cổ văn .

     ***Bang  tên hiêu Sơ: Hung Vương / Tên Ho / năm lên ngôi / 
năm thoai vị ...băng Cổ Viêt Văn: gôm Tên Cac vua ...



君主 國君名称 上任時間 退位時間

 

在位年数

 

楚熊蚤 熊蚤（芈
蚤）芈=Mi

楚熊麗 熊麗（芈
麗）

楚熊狂 熊狂（芈
狂）

楚熊繹 熊繹（芈
繹）

楚熊艾 熊艾（芈
艾）

楚熊  䵣 熊䵣（芈
䵣）

楚熊勝 熊勝（芈
勝）

楚熊楊 熊楊（芈
楊）

前(Tiên: 
trươc công 
nguyên)

楚熊渠 熊渠（芈
渠） 年  :Năm

楚熊摯 熊摯（芈
摯）

楚熊延 熊延（芈
延） 前      848      年

楚熊勇 熊勇（芈
勇） 前      847      年 前      838      年 10年

楚熊嚴 熊嚴（芈
嚴） 前      837      年 前      828      年 10年

楚熊霜 熊霜（芈 前      827      年 前      822      年 6年

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D822%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D827%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E9%9C%9C
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D828%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D837%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E5%9A%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D838%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D847%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E5%8B%87
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D848%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E5%BB%B6
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E6%91%AF
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E6%B8%A0
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D847%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E6%A5%8A
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E5%8B%9D
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E4%B5%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E8%89%BE
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E7%B9%B9
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E7%8B%82
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E9%BA%97
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E8%9A%A4


霜）

楚熊徇 熊徇（芈
徇） 前      821      年 前      800      年 22年

楚熊咢 熊咢（芈
咢） 前      799      年 前      791      年 9年

楚若敖 熊儀（芈
儀） 前      790      年 前      764      年 27年

楚霄敖 熊坎（芈
坎） 前      763      年 前      758      年 6年

楚蚡冒 熊眴（芈
眴） 前      757      年 前      741      年 17年

楚武王 熊通（芈
通） 前      740      年 前      690      年三

月 51年

楚文王 熊貲（芈
貲） 前      689      年 前      675      年  六

月  庚申 15年

楚堵敖 熊艱（芈
艱） 前      674      年 前      672      年 3年

楚成王 熊惲（芈
惲） 前      671      年 前      626      年  冬

季  十月 46年

楚穆王 熊商臣（芈
商臣） 前      625      年 前      614      年 12年

楚莊王 熊侶（芈
侶） 前      613      年 前      591      年  秋

季 23年

楚共王 熊審（芈
審） 前      590      年 前      560      年 31年

楚康王 熊招（芈
招） 前      559      年 前      545      年  九

月以後 15年

楚郏敖 熊員（芈
員） 前      544      年 前      541      年  冬

季 4年

楚靈王 熊圍（芈
圍） 前      540      年 前      529      年  五

月 12年

楚王比 熊比（芈
比）

前      529      年春
季

前      529      年  五
月 未改元

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BA%94%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BA%94%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D529%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D529%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%8E%8B%E6%AF%94
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BA%94%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%BA%94%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D529%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D540%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E9%9D%88%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%86%AC%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%86%AC%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D541%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D544%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E9%83%8F%E6%95%96
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B9%9D%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B9%9D%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D545%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D559%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%BA%B7%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D560%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D590%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%85%B1%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%8B%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%8B%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D591%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D613%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E8%8E%8A%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D614%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D625%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%A9%86%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%8D%81%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%86%AC%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%86%AC%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D626%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D671%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%88%90%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D672%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D674%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%A0%B5%E6%95%96
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%BA%9A%E7%94%B3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%85%AD%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%85%AD%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D675%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D689%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%96%87%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D690%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D740%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%AD%A6%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D741%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D757%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E8%9A%A1%E5%86%92
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D758%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D763%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E9%9C%84%E6%95%96
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D764%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D790%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E8%8B%A5%E6%95%96
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D791%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D799%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E5%92%A2
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D800%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D821%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%86%8A%E5%BE%87


楚平王 熊居（芈
居） 前      528      年 前      516      年  九

月 13年

楚昭王 熊珍（芈
珍） 前      515      年 前      489      年  秋

季  七月以後 27年

楚惠王 熊章（芈
章） 前      488      年 前      432      年 57年

楚簡王 熊中（芈
中） 前      431      年 前      408      年 24年

楚声王 熊当（芈
当） 前      407      年 前      402      年 6年

楚悼王 熊疑（芈
疑） 前      401      年 前      381      年 21年

楚肅王 熊臧（芈
臧） 前      380      年 前      370      年 11年

楚宣王 熊良夫（芈
良夫） 前      369      年 前      340      年 30年

楚威王 熊商（芈
商） 前      339      年 前      329      年 11年

楚懷王 熊槐（芈
槐） 前      328      年 前      299      年 30年

楚頃襄王 熊横（芈
横） 前      298      年 前      263      年  秋

季 36年

楚考烈王 熊元（芈
元） 前      262      年 前      238      年 25年

楚幽王 熊悍（芈
悍） 前      237      年 前      228      年正

月 10年

楚哀王 熊猶（芈
猶）

前      228      年正
月

前      228      年三
月 未改元

楚王負芻 熊負芻（芈
負芻） 前      227      年 前      223      年 5年

昌平君 　 前      223      年 前      223      年
楚隠王（張
楚隱王） 陳勝 前      210      年 前      209      年

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D209%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D210%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%99%B3%E5%8B%9D
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D223%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D223%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%98%8C%E5%B9%B3%E5%90%9B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D223%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D227%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%8E%8B%E8%B2%A0%E8%8A%BB
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D228%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D228%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%93%80%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D228%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D237%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%B9%BD%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D238%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D262%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E8%80%83%E7%83%88%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%8B%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%8B%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D263%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D298%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E9%A0%83%E8%A5%84%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D299%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D328%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%87%B7%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D329%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D339%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%A8%81%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D340%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D369%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%AE%A3%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D370%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D380%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E8%82%85%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D381%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D401%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%82%BC%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D402%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D407%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%A3%B0%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D408%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D431%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E7%B0%A1%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D432%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D488%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%83%A0%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B8%83%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%8B%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%A7%8B%E5%AD%A3
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D489%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D515%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E6%98%AD%E7%8E%8B
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B9%9D%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B9%9D%E6%9C%88
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D516%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D528%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A5%9A%E5%B9%B3%E7%8E%8B


楚假王 景駒 前      209      年 前      209      年

楚義帝 熊心（芈
心） 前      209      年 前      207      年

楚霸王（西
楚霸王）

項羽 Han 
Vỏ

前      206      年 前      202      年

        Sơ Ba Vương  楚霸王_Hang Vỏ 項羽 là con chau đích tôn 
cua Hung Triêu ho Mi 米 ( Mi hay Mị ,Mì , Mễ ) vì tổ tiên đươc 
phong đât cho ơ Đât Han, cho nên lâp Tổ dong ho Han; ( cung 
như Khuât Nguyên vây, thơi phong kiên thì dong ho vua thương 
hay đươc phong cho Đât đễ lâp âp, lâp quôc nhỏ làm chua nơi 
địa phương nhỏ và thương hay đổi ho theo đât mình đươc làm 
chua nơi đó ) ...Sơ Ba vương Han Vỏ và Lưu Bang lanh đao dân 
Quân Sơ-Viêt lât đổ nhà Tân...

***Khao cưu Môt sô phong tục vung Sơ -(Trâu / Kỳ / Liêt San-
yue Lang -Văn Lang- Viêt Lang mà ngày xưa goị là "Sơ " )và 
ngay nay qui vị co thể tìm hiểu và tham khao dễ dàng trên cac 
web cua cac bloger hay trên trang web cua tinh Hô Nam hay Hô 
Băc cua Tân Hoa Xã:

_Khach đên nhà khi đa mơi ngôi rôi thì kỵ lau bàn hay quet nhà, 
vì như vây là có ý đuổi khach.

_Khi mơi khach ăn trưng gà thì không đươc đai ăn sô trưng lẽ 1 
hay 3, nhưng kỵ nhât là đãi khach ăn 2 trưng, Vì "ăn hai" giông 
như tiêng chữi ..."ăn Hai" cua tiêng Sơ.

_Trươc khi ăn, không đươc dung đua gỏ chen, vì chi có ăn mày 
mơi gỏ chen ăn xin.

_Sau khi ăn, không đươc gac đua lên chen, vì gac đua lên chen 
là cung cơm cho vong linh.

_Đâu cua phai nam, và vung eo cua phai nữ là chi đươc nhìn, 
không đươc rơ ..., nêu bị tuy ý đụng cham thì coi như là môt điêu 
bị sĩ nhục.

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%A0%85%E7%BE%BD
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D202%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D206%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%A0%85%E7%BE%BD
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D207%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D209%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%86%8A%E5%BF%83
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D209%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%89%8D209%E5%B9%B4
http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%99%AF%E9%A7%92


_Phai phơi quân ao phụ nữ nơi kính đao, không đươc câm sào 
phơi quân ao phụ nữ băng qua đương; đô lót cua phụ nữ khi phơi
phai tìm ơ chổ ngươi ta không nhìn thây; khi phụ nữ có thai thì 
không đươc tham gia tiêc đam cươi; phụ nữ đang có kinh kỳ thì 
không đươc vào chua, miêu; phụ nữ không đươc tham gia viêc 
xây bêp hay dựng keo côt trong xây cât.

_Kỵ những từ ngữ hung hiểm, ví dụ: không nói "Chêtt " mà nói "Đi"
rôi, hay "không con nữa", Quan tài thì nói "tho tài ", "tho môc "; 
ngày têt không đươc nói "thây bà"," thây quy", "đô...quy sư"...nói 
chung là kỵ từ ngữ hung hiểm hay xui xẻo.

_ Cha me qua đơi thì con trai không căt tóc trong thơi gian 7 
Thât (Tuân ) đễ tỏỏ lo ng hiêu thao khi để tang.

_ Kêu chuôt băng "ông", chuôt rât khôn lanh, nên sơ chuôt căn 
pha quân ao v v...nên tỏ ra tôn kính mà goi là "ông" Tí.

_Con môt cua gia đình thì thương goị là "Chó con", "Be ", 
"Nữ", "Nô","Nao "...Vì sơ ma qui xâm hai, sơ khó nuôi.

                   Ngày Nay thì Văn Hoa Sơ đã biên thành đã biên 
thành văn hóa cua tiêng Phổ thông / Quang Thoai, nhưng những 
nghiên cưu vê từ ngữ cô cua lịch Sử con sót lai mà ngươi ta con 
dung và đươc biêt ơ cac vung thuôc Sơ lai làm cho tôi giât mình:

-Du đã bị tiêng phô thông-quan-thoai thay đôi, nhưng Nhiêu 
vung "sơ" ngày nay vân goi con cua mình là phai nam băng "trai 
" như tiêng Viêt, đó là vung: Nam Xương 南昌/ đoc là 
" ai" như "Chai " Hay "Trai" ʦ 、đó là cac vung Đô Xương 都
昌、An Nghiã安義、Tu Thuyỷ修水、Bình Giang 平江、Dương Tân
陽新、Tuyên Phong宜豐、Tân DU  新喻、v v...vân goi con trai là
"TSai".

 và....

-2 chân giang rông ra goi là: "Mơ" và Viêt là chử 摸 /Mac - 
nhưng đoc là  "mơ".



-Con ngổng goi là  Ngang, ngo.

-Lơn, goị là "Đai ", viêt là 軚/ đoc là Đai.

-Cai Rổ làm băng băng tre: goi là Rổ, viêt là  蘿 / đoc là Rổ; có nơi
nay đoc lô hay lo, loa, lóa...

_"Hiểu", vung Kiên-Ninh   建寧ngày nay vân đoc "Hiểu''  曉
như tiêng Viêt .

-"Phan", vât đô vât goi là Phan, viêt là  拌 / đoc là "Phan".

-Bât kể, bât cân mang sông goi là "Ban mang", những vung con 
nói là  "ban mang" là: ( phat âm có khac nhau 1 chut giữa cac 
vung ): Nam xương  南昌 / p ɔn miaŋʰ 、An Nghiã   安義 / p ɔn ʰ
miaŋ、Cao An  高安 / p ɛn miaŋʰ 、Tân Du  新喻 / p ɔn miaŋʰ 、Bình
Hương  萍鄉 / p ɔg̃ miãʰ 、Lễ Lăng  醴陵 / p o ŋ miaŋʰ 、Kiên Nnh 建

 寧 / p ɔn miaŋʰ 、Thiêu Vu  邵武 / p on miaŋʰ 。

_cai la cây Truc goi là La, viêt là  箬 / đoc là "la".

_thây, viêt là  睇đoc là  "Thây".

_vung nươc Sâu goi là "thâm" hay "Than", nghiã là "Đâm" so vơi 
tiêng Viêt .

        Tât ca những phân khao cưu tiêng nói và phong tục Sơ nêu 
trên là vào trang nhà trên Internet cua tinh Hô Băc  thuôc Tân 
Hoa Xã là sẽ đoc thây (trong hiên tai).

        ...Từ những chưng cư nêu trên, có thể thây ngày xưa vung 
Sơ vừa Đung là "Trâu", vừa đung là Nươc Viêt / Văn Lang rông 
lơn vơi hàng trăm bô tôc  "kỳ -Cữu lê" nói tiêng Viêt, Nêu vây thì 
nên đoc địa danh và tên ngươi cua cổ Sử theo tiêng Viêt ...

_ khao cưu 1 sô tên Sơ theo hương "viêt-Ngữ" thì  thây là, Ví Dụ :

1/ CAN TƯƠNG: phiên âm Can-Tương > "Cương" hay  "Cương" / vì 
chăng có ai tên là Can -Tương, nêu Can-Tương đung là tên 1 



ngươi thì trươc đây đã có ngươi dung, sau nây phai có ngươi 
dung, và bây giơ cung phai có ngươi dung; suy ra, Can-Tương là 
"Cương".

2/ MAC TÀ: ...chưa thây có ai trong sử sach có tên là "Mà""Tà" 
hay "Ma" "tà", phiên âm nây chi theo Mân Viêt ngữ mơi có nghiã, 
đoc là "Bac-ghe'' > "Be", con 1 cach đoc khac là "mo -ghe" ra âm 
"Moẽ"- ( Moẽ là be gai ), ơ đâu có ngươi Triêu -Châu và tiêng 
Mân Viêt thì có ngươi goi con gai là "Moẽ", ơ đâu có ngươi Viêt là
ơ đó có ngươi goi con gai là "Be" *** ghi chu : tiêng Mân Viêt là 
Phươc Kiên và Triêu Châu giữ đươc rât nhiêu Viêt Cổ Ngữ, khi 
phục chê ngôn ngữ Sơ hay đôi chiêu đễ rỏ nghiã thì cac hoc giã 
bên Trung Quôc hay so sanh vơi Mân Ngữ mà tìm đap sô; Ngày 
nay chung ta đoc là Mac-tà, nhưng theo phân tích kyỷ lương cua 
tôi thì "bac -chse"> tưc là "Be" là tên đung nhât cua ngươi vơ 
cua Can-tương >Cương.

3/CƯU KHUÂN: ...Vân phiên âm "Cữu -khuân" >là " Quân"  nây đôc
đao, du đoc theo giong Quang Đông / Triêu Châu / Phươc Kiên 
hay Viêt Nam đêu có kêt qua là "Quân", Đât "Quân" ( Đât Quân 
hay Quan , Âm thanh gân nhau là tên 1 vung đât nơi ...đươc goi 
là: Sơ, Vây ..không thể nào là "cưu -khuân " vì nó hoàn toàn vô 
nghiã ...

4/TRIÊU CA: kinh đô cua triêu Thương / Trụ Vương là Triêu Ca, 
phiên âm giong Viêt Quang Đông là Chsiêu -Co >Chso / chso, 
chính là vung đât "Trâu" hay "Sơ", Vây không có "Triêu -Ca " chi 
có "Trà" là phiên âm cua Triêu Ca và phat âm rât giông âm 
"Trâu", ...chi có chso , chso , Trâu , Sơ ...bơi vây cho nên không có
ai tìm ra đươc kinh đô " Triêu Ca " cua Trụ Vương ơ Đâu !!! này 
nay ngươi ta cho răng Triêu-Ca ơ huyên Kỳ cua tinh Hà 
Nam ... và đó cung là lý do tôi tin răng Trụ Vương / nhà Thương 
là ngươi Viêt vì kinh đô Mang tên "Triêu- ca" thì chính là Sơ, và 
vua nhà Thương ho Chử, là con chau đê Nghiêu,và có chưng cư 
tài liêu là ho biêt nuôi Voi thì càng đung là "VanLangshan" tưc là 
Văn-Lang, thân thanh "phong phu như truyên "phong Thân" là 



sãn phâm cua văn minh nông nghiêp lua nươc đã định cư thì 
mơi có đươc truyên như vây v v... Và ngươi Viêt Nam không xa la 
vơi ho Chử ...qua truyên "Chử Đông Tử"; Triêu-Ca là 楚sơ. 

5/ THƯƠNG NGÔ: đoc theo phiên âm Quang Đông là "CHSen-ngua
" > CHsua =楚sơ. 

6/ CỨ ÂU: đoc theo phiên âm Quang Đông "Chsìa-Ngâu" > Chsâu 
=楚sơ. 

7/CÔNG NHÂN: Công -nhân> Cân; Cong-nan> Can, Cung -dành> 
Canh; Can , cân , canh , đêu là gịong viêt, mân, Quang Đông đễ 
goị đât "công" (đât "Quang" ) là Vung Sơ.

8/ QUI PHƯƠNG: Qui -Hoang > Quang là giong Mân Viêt, Đât " 
Quang " là 1 tên khac cua Đât sơ, Có thể giong "Quang" là Chính 
Thưc vì rât phu hơp vơi tiêng Viêt; và cung chính là " Quang" là 
chu ngữ đã sinh ra qua nhiêu tên goi theo sau: Cân / Can / Canh,
Cung, Cung và Trơ thành Công ngày nay.

19/ CỔ MUÔI: giong phổ thông Cuà -Mi >ky hay " Kỳ ".

10/ 昌意Xương-Y: giong Viêt Phiên-Ngung con đoc là Chsen-ià > 
tưc là phiên âm cua Chsià 其, "Chsià" hay "Khỳ" hay 
"Kỳ" ? ..."khỳ" hay "Kỳ" là tuy giong nói cua từng địa phương.

11/陸終Lôc tục hay Lôc tung đêu có phiên âm là >Lun ( tiêng 
Quang Đông "Lun" là Rông ), Long.

    ....Qua Những khao cưu và đôi chiêu phía trên đa đu cho ta 
thây "Bí Mât" se đươc dân dân sang tỏ. SỞ là Viêt như Tư Ma 
Thiên đã Viêt trong Sử Ký là "Sơ Viêt đông tông đôngn tôc", và 
cung thây đươc nhà "thương" -"trụ Vương " cung là Sơ ngày 
trươc, và con biêt đươc "Can-Tương" và "mac -Tà" tên thât là gì v
v...; và ngươi Sơ là Hang Vỏ và Lưu Bang lât đổ nhà tân rôi lâp 
nên nhà Han chính là ngươi Sơ và nói tiêng Sơ và đó chính là  
"Sơ" "văn -Lang" vơi "Cữu-Lê / Kỳ " và ngôn ngữ chính là Viêt 
Ngữ; Sach "Thuyêt Văn" thơi Han là đoc theo Viêt Ngữ lai là 1 



minh chưng thêm...; Sơ Là Viêt, là Văn Lang, ngươi Viêt làm sao 
quên đươc Văn-Lang? Hoa Sử viêt râng Triêu Shan (Nhà Thương)
qua nhiêu lân dơi thu đô, mà không nghiên Cưu hoăc chôi bỏ là 
Shan từ đâu đên! Văn-Lang đã băc tiên từ nam ...Đâu dễ gì có 1 
ngon nui là "Lang Sơn" mà lai trơ thành tên cua 1 tinh? Lang Sơn
hay Lang-San, hay Lang-Shan, chính là tên cua nươc 
"Vănlangshan" con sót lai khi những vung đât kia cua nươc Văn-
Lang đa bị đôi tên thành cac vương triêu và quôc gia khac nhau 
theo dong lịch sử...

       Vì có những ngô nhân hay gian tra và hàng hàng lơp lơp bụi 
mơ phu lên bê dây lịch sử Bach Viêt...cho nên bài khao cưu nây 
đươc suy xet rât thân trong. Đễ làm sang tỏ...

       Sơ là Viêt, là Văn-Lang trai dài từ phương nam lên Đông 
Đình Hô vơi nhiêu đơi vua vơi phong hiêu là Hung Vương.

    ______________________________________________

   * Ghi chu: Can-Tương và Mac -Tà là tên kiêm và cung là tên 
cua Vơ chông nôi danh đuc kiêm.

-Bài nây có tham khao cac website dươi đây.

1. 楚國

1. 贛語的歷史

1. 贛語中的古百越語詞一覽

1. 贛語中的古吳語詞一覽

http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E8%B4%9B%E8%AA%9E%E4%B8%AD%E7%9A%84%E5%8F%A4%E5%90%B3%E8%AA%9E%E8%A9%9E%E4%B8%80%E8%A6%BD
http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E8%B4%9B%E8%AA%9E%E4%B8%AD%E7%9A%84%E5%8F%A4%E7%99%BE%E8%B6%8A%E8%AA%9E%E8%A9%9E%E4%B8%80%E8%A6%BD
http://zh.wikipedia.org/w/index.php?title=%E8%B4%9B%E8%AA%9E%E7%9A%84%E6%AD%B7%E5%8F%B2&action=edit&redlink=1
http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E6%A5%9A%E5%9C%8B
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